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lalkozva itt a franczia nyelv összes magán- ós mássalhangzók változásai-
val, kiejtésével, továbbá az egyes szótagok tartamával és intonatiójával. 
Egyszóval e szótár mindazt tartalmazza, a mi a nyelvnek a phonétikai 
szabályokon alapuló tanítását rendkívüli módon megkönnyíti. 

A franczia szótárt nemsokára ugyanazon elveken alapuló német 
és angol szótárak fogják követni. 

Székesfehérvár. TÉKI JÓZSEF. 

D i e R e f o r m des Mi t t e i s c lmlwese i i s in U n g a i n , von D r . C. F . 
Vrfoa. Erster Theil (Separatabdruck aus der «Zeitschrift für die österr. 
Gymnasien® 1897, VI. Heft). Wien, 1897, 34 lap. 

Igazi örömmel és megelégedéssel vállalkoztam az előttem fekvő 
dolgozat ismertetésére, mely minden tekintetben megérdemli a magyar 
tanárok és_ kulturpolitikusok figyelmét. S valóban a komoly tanféríiú 
kevés érdekesebb és érdemesebb olvasmányt talál annál, mint a mikor 
alkalma nyilik saját hazája közoktatásügyi intézményeinek fejlődését egy 
elfogulatlan, alaposan és világosan érvelő külföldi szakember megvilágí-
tásában szemlélhetni. A ki a mi dolgainkat a barcztéren kívül s bizonyos 
távolságból szemléli, az a főbb irányzatokat és mozdulatokat könnyebben 
ismerheti fel, noha belyenkint többet ós nagyobbat lát. Ehhez járul még, 
bogy Vrba Károly úr egyike azon keveseknek, a kik anyanyelvünket 
igen jól bírják, a minek értékesítése tanulmányának csak javára válhatott. 

A dolgozat a bevezetés után két nagyobb részre oszlik. Amott a 
szerző az osztrák állapotoknak régóta fennálló állandóságával szembe-
állítja a mi viszonyaink elég változatos és gyorsan változó voltát: «im 
Eilscliritte strebt man dort neuen Zielen entgegen, in temperament-
voller Weise gebt man dort vor», írja rólunk, s ebben, az elismerés mel-
lett mintha némi aggodalom is rejlenek. 

Az első fejezet (5—22. lap) czíme és tárgya: a magyar középisko-
láknak, főleg a gymnasiumoknak mai szervezete és érvényben levő tan-
terve. — Itt találkozunk egyebek között, az Utasítások részletes ismerte-
tésével és kritikai méltatásával, miközben jól esik látnunk azt a nagyon 
megérdemelt elismerést, melyben az osztrák kollega Kármán alkotásait 
részesíti és azt az alapos készültségét, melylyel feladatához fogott, hivat-
kozván az összes német és magyar nyelvű forrásművekre, többek közt a 
Budapesti Szemlére és a Tanáregyesületi Közlönyre. Az Utasításokban és 
a tanterveken veres fonálként végighúzódó nemzeti elemet oly vívmány-
nak tekinti, melynek megvalósításában még Németországot is megelőztük. 

A második fejezet: «Az egységes iskolai mozgalom Magyarországon 
és Wlassics Gyula dr. minister reformtervei® (22—34. lap) e mozgalom-
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nak mintegy európai vázlatával indul meg; Yrba a mi törekvéseinket a 
külföldiek tükrében s azok folyományaként mutatja be. Elismerjük, s a 
közölt külföldi forrásművek is igazolják, bogy e kérdésnek alapos isme-
rője, mégis azt tartjuk, bogy ba az egységes iskola ügyében nálunk is 
mélyebben és hátrább néz, okvetlen fel kell vala ismernie azt, bogy a 
magyarországi egységes iskolai mozgalom nincsen híján a speciális 
magyar jellegű vonatkozásoknak sem. Hogy erre képes lett volna, azt a 
többek közt a Csáky- ós a Wlassics-féle egységes iskoláknak nagy elme-
éllel megírt szembeállítása is bizonyítja (33. lap). 

Noha a szerző a szigorú tárgyilagosságot mindvégig megőrzi, 
elvétve és cum grano salis néhány felette érdekes egyéni nézetnyilvání-
tásra akadunk. így pl. midőn arra utal, bogy mint egyebütt, úgy Magyar-
országon is a reformok legfőbb oka a jogosításokban keresendő és hogy 
az ellentétes nézetek hívei. mindig és első sorban a statisztikára hivat-
koznak, holott ily fontos kulturális kérdésekben egyéb és fontosabb 
szempontoknak és érveknek kellene dönteni (22. lap). Igaz és szép; a 
bökkenő csak az, bogy ezek az «egyebek® nagyobbára olyan impondera-
biliák, melyeknek súlyt az egyéni meggyőződós ad s melyeket nem igen 
lehet "scbwarz auf weiss® bemutatni. 

Sajnos, abban is igaza van, ahogy nálunk az egységes iskola mai 
állapotát jellemzi: «Uber das Stádium des Umbertastens und Erwagens 
ist man dort noch immer nicbt hinausgekommen® (25. 1.) — bogy mi az 
oka, annak nem is az Úristen, csak a miniszter a megmondhatója. Elfoga-
dom azt is, a mit a legújabb "(egységesen jogosító középiskoláról® mond : 
«Es sebeint, der Minister wollte eben durcb den neuen Namen verbin-
dern, dass die von ibm in Anssicht genommene Mittelschule etwa mit 
der vom G-f. Csáky geplanten, oder den sonstigen in Deutscbland oder 
anderswo organisierten Einbeitsscbulen ohneweiters identificiert vverde® 
(29—30. 1.). 

Miután így eléggé részletesen ismertettem az érdekes füzetet, mely 
az Orsz. Eözépisk. Tanáregyesületnek tavalyi (májusi) választmányi ülésé-
vel záródik le, a melynek a tantervrevisióra vonatkozó tárgyalásaival a 
szerző később és dolgozatának második részében külön szándékozik fog-
lalkozni, kritikai kötelességemnek nem jut egyéb, mint néhány szorosan 
nem a tárgyhoz tartozó részlet és annak felemlítése, bogy (1. 10. lap 
1. jegyzet) iskolaorvosi tanfolyam Kolozsvárt is fennáll. 

Engedje meg Yrba úr, bogy a hazai tanárság nevében mondjak 
neki köszönetet tanulságos dolgozatáért, melynek párja még magyar 
nyelven sincs megírva, és bogy őt saját és hazai közoktatásügyünk javára 
alapos, tárgyilagos és jóakaró tanulmányainak folytatására buzdítsam. 
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